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AGES 3+
ADULT SUPERVISION REQUIRED
SKUs: 577898EUC, 577904EUC, 
            577911EUC, 577928EUC

IMPORTANT INFORMATION
• Illustrations are for reference only. Styles may vary from 

actual contents. 
• Please keep this manual as it contains important 
  information. 
• Three c-clips are included. Each one is a different size to fit 

around the outfit.  
• Do not store the doll in direct sunlight for extended periods 

of time.
• If placing doll on the packaging’s stage, make sure the 

drawer is inserted underneath for better support. 

TIPS: 
• When removing the hands to dress doll, pinch the wrists’ joints 

and gently pull. DO NOT PULL FROM THE FINGERS.
• Your doll is articulated, but the knee joint will need to be 

loosened. To loosen the knee joint, use slight force to pull the leg 
forward until the knee clicks. Then, push the leg back and it will 
click again. 

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
• As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem 

variar do conteúdo atual. 
• Por favor, guarde este manual, pois contém informações 

importantes.  
• São incluídos três clipes-c. Cada um com um tamanho 

diferente para se adequar ao vestido. 
• Não guarde a boneca sob a luz direta do sol durante longos 

períodos de tempo.
• Se colocar a boneca no palco da embalagem, certifique-se de 

que a gaveta esteja inserida por baixo para suporte melhor.

DICAS: 
• Aquando da remoção das mãos para vestir a boneca, toque nas 
uniões dos pulsos e puxe devagar. NÃO PUXE PELOS DEDOS. 
• A sua boneca é articulada, mas as uniões dos joelhos devem ser 
libertadas. Para libertar a união do joelho, utiliza alguma força 
para puxar a perna para a frente até que o joelho clique. Depois, 
empurre a perna para trás e irá clicar novamente.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
• Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser 

distintos del contenido. 
• Conservar este manual ya que contiene información importante.  
• Incluye tres anillos de seguridad. Cada uno es de tamaño diferente 

para ajustarse a la vestimenta. 
• No expongas la muñeca a los rayos directos del sol durante 

períodos de tiempo extensos.
• Si colocas la muñeca sobre el escenario del empaque, asegúrate de 

que el cajón esté insertado debajo para lograr un mejor soporte.

SUGERENCIAS: 
• Cuando le quites las manos a la muñeca para vestirla, presiona las articulaciones 

de las muñecas y tira suavemente. NO TIRES DE LOS DEDOS. • Tu muñeca es 
articulada, pero la articulación de la rodilla se deberá desbloquear. Para 
desbloquear la articulación de la rodilla, ejerce una ligera fuerza tirando de la 
pierna hacia adelante hasta que la rodilla haga clic. A continuación, tira de la 
pierna hacia atrás hasta que la misma haga clic nuevamente.

• Choose which side of your doll’s reversible cape you would
  like her to wear. 
• Take the shoulder spikes and place over the exterior side of the cape.
• Align “D” shaped openings on the other side of the shoulder spikes to 
• the precut openings at the top corners of the cape. 
NOTE: The shoulder spikes should sit on the cape when the doll is 
wearing the cape. 

REVERSIBLE CAPE

To add the neck piece or body armor, place the necklace portion 
around the doll’s neck and then push down the shoulder pads. 

NECK PIECE & BODY ARMOR

GLASSES

Go from villain to super hero by sliding your super lenses over your 
doll’s glasses. 

SPIRIT QUEENS SKIRTS
• Black and white cheerleader skirt is reversible. 
• Reverse skirt to spiderweb pattern and attach it 

to the bottom of your dolls maxi skirt to create 
a spooky hobble skirt. 

• Use the hook an loop fasteners on the back of 
both skirts to connect. 

NOTE: Not all accessories 
mentioned are included. 
Each doll has their individual 
set of accessories. 

Per far indossare alla tua bambola la decorazione per il collo o l’armatura, 
appoggia il collare attorno al collo della bambola, poi spingi verso il basso 
i cuscinetti delle spalle. 

DECORAZIONE PER IL COLLO E ARMATURA

OCCHIALI

Trasformati da personaggio malvagio a super-eroe facendo scivolare le 
super-lenti sopra gli occhiali della tua bambola. 

GONNE DELLA REGINA DEGLI SPIRITI
• La gonna bianca e nera da cheerleader è double-face. 
• Rivolta la gonna in modo che si veda il motivo a 
ragnatela e attaccala alla parte inferiore della maxi-gonna 
della tua bambola per creare una spaventosa gonna 
lunga. • Per collegare le gonne, utilizza il gancio e i fermi 
ad anello posti sul retro dei capi. 
NOTA: Non tutti gli accessori 
citati sono compresi. Ogni 
bambola ha un kit di accessori 
individuale. 

Para adicionar a peça de pescoço ou armadura do corpo, coloque a 
parte do colar em volta do pescoço da boneca e empurre as ombreiras 
para baixo.

PEÇA DO PESCOÇO E ARMADURA DO CORPO

ÓCULOS

Vá de vilão a super-herói deslizando suas super lentes sobre os óculos 
de sua boneca.

SAIA DA SPIRIT QUEENS
• A saia de líder de torcida em preto e branco é 
reversível. • Inverta a saia em um padrão de teia 
de aranha e prenda-a na parte inferior da saia 
maxi de sua boneca para criar uma saia hobble 
assustadora. • Use os fechos de velcro na parte de 
trás de ambas as saias para conectar.
NOTA: Nem todos os acessórios 
mencionados estão incluídos. 
Cada boneca tem seu conjunto 
individual de acessórios.

Aby nałożyć na lalkę naszyjnik lub zbroję, najpierw umieść naszyjnik 
wokół szyi, a następnie nałóż naramienniki.

NASZYJNIK I ZBROJA

OKULARY

Poprzez wymianę soczewek w okularach możesz zmienić swoją lalkę z 
czarnego charakteru w superbohaterkę.

SPÓDNICZKI SPIRIT QUEENS
• Spódniczkę cheerleaderki można używać na 
obu stronach. • Odwiń spódniczkę na stronę z 
pajęczyną i połącz z sukienką w jej dolnej części 
- powstanie wampirkowe wdzianko. • Połącz oba 
elementy ubioru rzepami.
UWAGA: zestaw nie zawiera 
wszystkich wymienionych 
elementów. Do każdej lalki 
jest dołączony indywidualny 
zestaw akcesoriów.

Om het halsaccessoire toe te voegen, doe je de ketting rond de hals 
van de pop en duw je omlaag op de schouderstukken.

HALSACCESSOIRE EN LICHAAMSPANTSER

BRIL

Verander van een loeder in een superheldin door je superlensen voor 
de bril van je pop te schuiven.

ROK VAN DE SPIRIT QUEEN
• De zwart-witte cheerleaderrok kan aan twee kanten 
worden gedragen. • Draai de rok om naar het 
spinnenwebpatroon en bevestig hem onderaan de 
maxirok van je pop om een spookachtige, strompelrok 
te maken. • Gebruik de klittenbandsluiting op de 
achterkant van beide rokken om ze aan elkaar vast te 
maken.
OPMERKING: niet alle vermelde 
accessoires zijn inbegrepen. 
Elke pop heeft een eigen set 
accessoires.

Zum Anlegen des Halsschmucks oder der Rüstung das Halsteil um den 
Hals der Puppe legen und dann die Schulterpolster nach unten 
drücken. 

HALSSCHMUCK & SCHULTERRÜSTUNG

BRILLE

Schiebe die Supergläser auf die Brille deiner Puppe und verwandle sie 
so von einem bösen Mädchen in eine Superheldin.

DIE RÖCKE VON SPIRIT QUEEN
• Der schwarz-weiße Cheerleaderrock ist ein Wenderock. 
• Den Rock auf die andere Seite mit dem Spinnwebenmuster 
drehen und ihn unten an den Maxirock heften. So wird ein 
gruseliger Humpelrock daraus. • Die beiden Röcke werden 
mit dem Klettverschlüssen hinten an den Röcken 
verbunden. 
HINWEIS: Es sind nicht alle 
genannten Accessoires enthalten. 
Jede Puppe wird mit ihrem eigenen 
Set Accessoires geliefert. 

FASHION TIPS
SPIRIT QUEEN’S POM POMS
• Pom poms can be used to cheer and as fashion accessories. 
• Place them on your doll’s wrist, shoulders or ankles.  
• Slide pom poms over the microphone at the end of the 
1boom mic to make it look like a broom. 

BOOT COVERS
When using boot covers, slide them over the doll’s boots 
before putting them on the doll. 
This makes it easier to slide on and layer appropriately. 

SPIRIT QUEEN’S HAT 
The longer rim of your hat should be facing in front, with the 
shorter rim facing the hair so it fits the hairstyle easier.  

3-D GLASSES
• Use your 3-D glasses to see secret messages throughout the 
• packaging! 
• Messages will vary based on which color lens you are •
  looking through. There are plenty of messages and pictures 
• waiting to be seen.
• Reveals are specific to the pink lens, blue lens and both 
• lenses. 

SPIRIT QUEEN’S CORSET

When adding the corset place the halves in front and back of the doll 
making sure the front and back pieces are correct. Then snap the 
pieces together. 

FRONT BACK

• Scegli quale lato del mantello double-face vuoi fare indossare alla tua 
bambola. 

• Prendi i lembi copri-spalle e appoggiali sulla parte esterna del mantello.
• Fai combaciare le asole a forma di “D” poste sull’altro lato dei lembi 

copri-spalle con le asole pre-tagliate poste negli angoli superiori della 
mantella. 

NOTA: I lembi copri-spalle devono essere appoggiati alla mantella 
quando la bambola la indossa. 

MANTELLO DOUBLE-FACE CONSIGLI FASHION
POMPON DELLA REGINA DEGLI SPIRITI
• I pompon possono essere usati sia per fare il tifo che come 

accessori fashion. 
• Falli indossare alla tua bambola sui polsi, sulle spalle o alle 

caviglie.  
• Fai scivolare i pompon sul microfono fino all’estremità del 

microfono a fucile per farlo sembrare una scopa.
GHETTE COPRI-STIVALI
Quando usi le ghette copri-stivali, falle scivolare sopra gli stivali 
prima di fare indossare gli stivali alla bambola. 
Così facendo sarà più facile farle scivolare e sovrapporle in 
maniera corretta.
CAPPELLO DELLA REGINA DEGLI SPIRITI
La falda più lunga del cappello va posta sul davanti e quella più 
corta rivolta verso i capelli, in modo da adattarsi al meglio 
all’acconciatura. 

OCCHIALI 3-D
• Usa i tuoi occhiali 3-D per leggere i messaggi segreti 

attraverso la confezione! 
• I messaggi varieranno in base al colore della lente attraverso 

la quale guardi. Ci sono un sacco di messaggi e di disegni 
che aspettano di essere visti.

• Saranno rivelati messaggi e disegni specifici per le lenti rosa, 
per le lenti blu e per entrambe le lenti.

CORSETTO DELLA REGINA DEGLI SPIRITI

Per far indossare alla tua bambola il corsetto, appoggia la metà davanti 
e quella dietro sulla parte anteriore e posteriore della bambola, 
assicurandoti che le due metà siano quelle giuste. Poi unisci i pezzi fino 
a sentire uno scatto. 

DAVANTI DIETRO

• Escolha o lado da capa reversível da sua boneca que você deseja que 
ela use. 

• Pegue as pontas dos ombros e coloque sobre o lado externo da capa.
• Alinhe as aberturas em forma de “D” no outro lado das pontas dos 

ombros com as aberturas pré-cortadas nos cantos superiores da capa.
NOTA: As pontas dos ombros devem ficar na capa quando a boneca 
estiver vestindo a capa. 

CAPA REVERSÍVEL DICAS DE MODA
POM POMS DA SPIRIT QUEEN
• Os pompons podem ser usados para torcer e como 

acessórios de moda. 
• Coloque-os no pulso, nos ombros ou nos tornozelos da 

boneca. 
• Deslize os pompons sobre o microfone na extremidade do 

microfone 1boom para fazer parecer com uma vassoura. 

CAPAS PARA BOTAS
Ao usar capas para botas, deslize-as sobre as botas da boneca 
antes de colocá-las na boneca. 
Isso facilita o deslizamento e a camada de maneira adequada. 

CHAPÉU DA SPIRIT QUEEN 
A aba mais longa do chapéu deve ficar voltada para a frente, 
com a aba mais curta voltada para o cabelo para que se 
encaixe melhor no penteado.

ÓCULOS 3D
• Use seus óculos 3-D para ver mensagens secretas em 

toda a embalagem! 
• As mensagens variam de acordo com as lentes coloridas 

pelas quais você está olhando. Há muitas mensagens e 
fotos esperando para serem vistas.

• As revelações são específicas para as lentes rosa, azul e 
ambas as lentes.

ESPARTILHO DA SPIRIT QUEEN

Ao adicionar o espartilho coloque as metades na frente e nas costas da 
boneca certificando-se de que as peças da frente e de trás estão 
corretas. Em seguida, junte as peças.

FRENTE COSTAS

WAŻNE INFORMACJE
• Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na 

opakowaniu. 
• Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera 

ważne informacje.   
• Zestaw zawiera 3 uchwyty w kształcie litery C, dopasowane do 

wielkości ubranek. 
• Nie zostawiaj lalki w nasłonecznionych miejscach.  
• Zanim umieścisz lalkę na scenie stworzonej z opakowania, dla 

poprawienia stabilności upewnij się czy szuflada jest wsunięta 
pod spód.

WSKAZÓWKI:
• Aby włożyć ubranko na lalkę, najpierw odejmij dłonie. Chwyć za 
przeguby i delikatnie pociągnij. NIE CHWYTAJ ZA PALCE DŁONI. 
• Lalki mają ruchome ręce i nogi, ale staw kolanowy trzeba 
wstępnie rozruszać: używając niewielkiej siły pociągnij nogę do 
przodu aż kliknie w kolanie. Popchnij nogę w tył. Noga jeszcze raz 
kliknie. 

• Zastanów się w jaki sposób twoja lala chciałaby nosić pelerynę. 
• Ustaw kolce po zewnętrznej stronie peleryny.
• Ustaw otwory w kształcie litery “D” na przeciwległym ramieniu z 

kolcami w jednej linii z otworami w górnym narożniku peleryny.
UWAGA: gdy lalka ma na sobie pelerynę, kolce powinny się 
znajdować na pelerynie.

DWUSTRONNA PELERYNA MODOWE WSKAZÓWKI
POMPONY SPIRIT QUEEN
• Pompony służą nie tylko do kibicowania. Są również 

wspaniałymi modowymi dodatkami. 
• Załóż pompony na nadgarstki, ramiona lub kostki swojej lali. 
• Nałóż pompony na mikrofon. Mikrofon będzie wyglądał jak 

miotła. 

NAKŁADKI NA BUTY
Jeśli chcesz użyć nakładek na buty, aby ułatwić sobie zadanie, 
zanim założysz lalce buty, najpierw nasuń nakładki na buty 
lalki. 

KAPELUSZ SPIRIT QUEEN 
Aby lepiej wkomponować kapelusz w fryzurę, dłuższa 
krawędź kapelusza powinna być skierowana do przodu, 
podczas gdy krótsza krawędź powinna być skierowana na 
włosy.

OKULARY 3-D
• Za pomocą okularów 3-D odczytasz sekretne wiadomości 

umieszczone się na całym opakowaniu.
• Zależnie od koloru soczewek można odczytywać różne 

wiadomości. Na odkrycie czeka mnóstwo obrazków i 
wiadomości!

• Wiadomości i obrazki różnią się w zależności od tego czy 
użyjesz soczewek różowych, niebieskich czy obu na raz.

GORSET SPIRIT QUEEN

Aby założyć lalce gorset, nałóż oba elementy: część przednią i 
część tylną na lalkę i zatrzaśnij ze sobą.

PRZÓD TYŁ

BELANGRIJKE INFORMATIE
• De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde 

kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud. 
• Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke 

informatie in.  
• Er zijn drie c-clips inbegrepen. Ze verschillen in grootte, 

zodat ze rond de outfit passen. 
• Berg de pop niet langere tijd op een plek op met direct 

zonlicht.
• Als je de pop op het podium van de verpakking zet, zorg er 

dan voor dat de lade eronder dicht is voor meer steun.

TIPS: 
• Als je de handen wilt verwijderen om de pop aan te kleden, pak je haar 

polsgewrichten vast en trek je er voorzichtig aan. TREK NIET AAN DE 
VINGERS. • Je pop kan haar armen en benen bewegen, maar het 
kniegewricht moet losgemaakt worden. Om het kniegewricht los te maken, 
trek je met enige kracht het been naar voren tot je de knie hoort klikken. 
Duw het been vervolgens naar achteren en dan hoor je weer een klik.

• Kies welke kant van de cape je pop wil dragen. 
• Pak de schouderpunten en plaats deze aan de buitenkant van de 

cape.
• Zorg dat de d-vormige openingen aan de andere kant van de 

schouderpunten recht boven de voorgestanste openingen in de 
bovenste hoeken van de cape liggen.

OPMERKING: de schouderpunten moeten op de cape liggen als de 
pop haar cape draagt.

AAN TWEE KANTEN DRAAGBARE CAPE MODETIPS
POMPONS VAN DE SPIRIT QUEEN
• Je kunt de pompons gebruiken om aan te moedigen of als 

mode-accessoires. 
• Doe ze om de polsen, schouders of enkels van je pop. 
• Schuif de pompons over de microfoon tot aan het einde van 

de microfoonstang om hem eruit te laten zien als een 
bezem. 

LAARZENBESCHERMERS
Schuif de laarzenbeschermers over de laarzen van je pop 
voordat je de pop de laarzen aantrekt. 
Dit maakt het makkelijker om ze er goed overheen te trekken.
HOED VAN DE SPIRIT QUEEN
De langere rand van je hoed moet naar voren wijzen, terwijl 
de kortere rand naar het kapsel wijst, zodat de hoed beter op 
het kapsel past.

3D-BRIL
• Gebruik je 3D-bril om de geheime berichten te zien die 

overal op de verpakking staan! 
• De berichten verschillen afhankelijk van de kleur lens 

waardoor je kijkt. Er zijn heel veel berichten en afbeeldingen 
om te bekijken.

• De geheime berichten zijn specifiek voor de roze of blauwe 
lens of voor allebei de lenzen.

KORSET VAN DE SPIRIT QUEEN

Als je de pop het korset aantrekt, pak dan de juiste helften en hou 
ze voor en achter de pop. Klik vervolgens de twee helften in elkaar.

VOORKANT ACHTERKANT

WICHTIGE INFORMATIONEN
• Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und 
können vom tatsächlichen Inhalt abweichen.  

• Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte 
aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.  

• Es sind drei verschieden große C-Clips enthalten, die für das 
jeweilige Outfit passen.

• Die Puppe darf nicht über längere Zeit direkter 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden. 

• Beim Aufstellen der Puppe auf der Bühne darauf achten, 
dass die Schublade unter der Bühne eingeschoben und die 
Verpackung somit stabiler ist.  

TIPPS: 
• Zum Abnehmen der Hände (um die Puppe anzuziehen), die 

Handgelenke zusammendrücken und vorsichtig herausziehen. NICHT 
AN DEN FINGERN ZIEHEN. • Die Puppe ist beweglich. Es muss jedoch 
das Kniegelenk gelockert werden. Dazu das Bein mit etwas Druck 
nach vorne ziehen, bis das Knie ein Klickgeräusch macht. Dann das 
Bein wieder zurückdrücken, bis ein Klickgeräusch zu hören ist.

• Wähle aus, welche Seite des Wendecapes deine Puppe tragen soll. 
• Lege die Schulterkappen auf die Außenseite des Capes. 
• Die “D”-förmigen Öffnungen an der anderen Seite der Schulterkappen 

auf die vorhandenen Öffnungen in den oberen Ecken des Capes 
ausrichten.

HINWEIS: Wenn die Puppe das Cape trägt, sollten die Schulterkappen 
angebracht sein. 

WENDECAPE MODETIPPS
DIE POM POMS VON SPIRIT QUEEN
• Verwende die Pom Poms als Tanzwedel oder 

Modeaccessoires. 
• Bringe sie an das Handgelenk, die Schultern oder 

Fußgelenke deiner Puppe an.  
• Schiebe die Pom Poms am Ende der Mikrofonstange über 

das Mikrofon, so dass die Stange wie ein Besen aussieht. 
GAMASCHEN
Wenn du die Gamaschen benutzen willst, solltest du sie über 
die Stiefel der Puppe ziehen, bevor du der Puppe die Stiefel 
anziehst.  
So lassen sie sich leichter überstreifen und richtig ausrichten.  
DER HUT VON SPIRIT QUEEN 
Die längere Krempe des Huts sollte vorne sitzen. So ist die 
kürzere Krempe zum Haar ausgerichtet und passt sich besser 
der Frisur an. 

3-D BRILLE
• Mit der 3D-Brille kannst du Geheimbotschaften durch die 

Verpackung lesen! 
• Je nach der Farbe des Brillenglases, das du benutzt, sind die 

Botschaften unterschiedlich. Es gibt jede Menge 
Botschaften und Bilder, die du anschauen kannst. 

• Mit dem rosafarbenen und dem blauen Brillenglas oder 
beiden Gläsern erscheinen spezielle Effekte. 

DAS KORSETT VON SPIRIT QUEEN 

Der Puppe die beiden Hälften des Korsetts anlegen und dabei darauf 
achten, dass Vorder- und Rückseite richtig platziert sind. Anschließend 
die Teile einrasten lassen. 

VORDERSEITE RÜCKSEITE

• Elige cuál lado de la capa reversible de tu muñeca desearías que ella 
use. 

• Toma las espigas de los hombros y colócalas del lado exterior de la 
capa.

• Alinea las aberturas en forma de “D” del otro lado de las espigas de los 
hombros con las aberturas precortadas en los extremos superiores de 
la capa. 

NOTA: Las espigas de los hombros deben quedar asentadas sobre la 
capa cuando la muñeca esté usando la capa.

CAPA REVERSIBLE

Para agregar la pieza del cuello o la coraza, coloca la porción del collar 
alrededor del cuello de la muñeca y luego presiona las hombreras hacia 
abajo.

PIEZA DEL CUELLO Y CORAZA

GAFAS

Ve de villana a súper heroína deslizando tus súper gafas por sobre las 
gafas de tu muñeca.

FALDA DE LA SPIRIT QUEEN
• La falda de porrista color blanca y negra es reversible. 
• Invierte la falda al estampado de tela de araña y 
únela a la parte de abajo de la falda larga hasta el 
tobillo de tus muñecas para crear una espeluznante 
falda tubo. • Usa los cierres de contacto detrás de 
ambas faldas para conectar.
NOTA: No se incluyen todos los 
accesorios mencionados. Cada 
muñeca tiene su conjunto 
individual de accesorios.

SUGERENCIAS DE MODA
POMPONES DE LA SPIRIT QUEEN
• Los pompones se pueden usar para vitorear y como accesorios 

de moda. 
• Colócalos en la cintura, los hombros o los tobillos de tu muñeca. 
• Desliza los pompones a lo largo del micrófono jirafa, hasta abajo, 

para que luzca como una escoba. 
CUBREBOTAS
Cuando uses cubrebotas, deslízalos por las botas de la muñeca 
antes de colocarlos en la muñeca. 
Esto facilita deslizarlos y hacer capas (de cubrebotas) de manera 
apropiada. 
SOMBRERO DE LA SPIRIT QUEEN 
El ala más larga de tu sombrero debe quedar hacia adelante, y el 
ala más corta hacia el cabello, para que resulte más fácil arreglar el 
peinado. 

GAFAS 3-D
• ¡Usa tus gafas 3-D para ver los mensajes secretos a través del 

embalaje! 
• Los mensajes variarán según sea el color de las lentes a 

través de las cuales estés mirando. Hay muchos mensajes e 
ilustraciones que te están esperando para que los veas.

• Lo que se ve es según las lentes rosas, las lentes azules y 
ambas.

CORSÉ DE LA SPIRIT QUEEN

Cuando coloques el corsé, coloca las mitades en el frente y atrás de la 
muñeca, asegurándote de que las piezas del frente y de atrás estén en 
el lugar correcto. Luego abrocha las piezas.

FRENTE ATRÁS

INFORMATIONS IMPORTANTES
• Les illustrations servent de référence seulement. Les styles 

peuvent différer du contenu réel. • Gardez ce manuel, car il 
renferme des renseignements importants.   

• Trois pinces en C sont incluses. Chacune est de taille 
différente pour s'adapter à la tenue. 

• Ne rangez pas la poupée à la lumière directe du soleil 
pendant de longues périodes.

• Si vous placez la poupée sur la scène de l'emballage, 
assurez-vous que le tiroir est inséré en dessous pour un 
meilleur soutien.

CONSEILS :  
• Lorsque vous retirez les mains pour vêtir la poupée, pincez les 
articulations des poignets et tirez doucement. NE TIREZ PAS LES DOIGTS. 
• Votre poupée est articulée, mais l'articulation du genou devra être 
desserrée. Pour desserrer l'articulation du genou, exercez une légère force 
pour tirer la jambe vers l'avant jusqu'à ce que le genou s'enclenche. 
Ensuite, repoussez la jambe vers l'arrière et elle cliquettera à nouveau. 

• Choisissez le côté de la cape réversible de votre poupée que vous 
souhaitez qu'elle porte. 

• Prenez les épaulettes et placez-les sur le côté extérieur de la cape.
• Alignez les ouvertures en forme de « D » de l'autre côté des épaulettes 

sur les ouvertures prédécoupées aux coins supérieurs de la cape. 
REMARQUE : Les épaulettes doivent reposer sur la cape lorsque la 
poupée la porte. 

CAPE RÉVERSIBLE

Pour ajouter le col ou l'armure, placez la partie collier autour du cou de la 
poupée, puis appuyez sur les épaulettes.

COL ET ARMURE

LUNETTES

Passez de méchant à super héros en glissant vos super lentilles sur les 
lunettes de votre poupée.

JUPES DE SPIRIT QUEEN
• La jupe noire et blanche de meneuse de claque est 
réversible. • Inversez la jupe au motif de toile 
d'araignée et posez-la au bas de la longue jupe de 
votre poupée afin de créer une jupe entravée et 
macabre. • Utilisez les attaches Velcro au dos des deux 
jupes pour les relier. 
REMARQUE : Certains accessoires 
mentionnés ne sont pas inclus. 
Chaque poupée a son propre 
ensemble d'accessoires.

CONSEILS DE MODE
POMPONS DE SPIRIT QUEEN
• Les pompons peuvent être utilisés pour encourager et 

comme accessoires de mode. 
• Placez-les sur les poignets, les épaules ou les chevilles de 

votre poupée.  
• Glissez les pompons sur le microphone à l'extrémité de la 

microperche pour donner l'apparence d'un balai. 
COUVRE-BOTTES
Lorsque vous utilisez les couvre-bottes, glissez-les sur les 
bottes de la poupée avant de les poser sur la poupée. 
Il est ainsi plus facile de les enfiler et de les superposer de 
manière appropriée. 
CHAPEAU DE SPIRIT QUEEN  
Le bord le plus long de votre chapeau doit être orienté vers 
l'avant, le bord le plus court vers les cheveux pour qu'il 
s'adapte plus facilement à la coiffure.  

LUNETTES 3-D
• Utilisez vos lunettes 3-D pour voir les messages secrets de 

l'emballage ! 
• Les messages varieront en fonction de la lentille de couleur 

utilisée. Il y a beaucoup de messages et de photos qui 
attendent d'être vus.

• Les révélations sont spécifiques à la lentille rose, à la lentille 
bleue et aux deux lentilles.  

CORSET DE SPIRIT QUEEN

Lorsque vous ajoutez le corset, placez les moitiés devant et derrière la 
poupée en vous assurant que les pièces avant et arrière sont correctes. 
Puis enclenchez les pièces.

DEVANT DOS
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将项链部件放到洋娃娃的颈部，然后再下压肩垫，
即可穿戴颈件和护身衣。

颈件和护身衣

眼镜

将您的超级镜片安装到洋娃娃的眼镜上，让她们从
大反派摇身变成超级英雄。

精灵女王的裙子
• 黑白色啦啦队长短裙可两面穿用。
• 将裙子翻面，露出蜘蛛网图案，再将其

贴挂到洋娃娃的长裙裙摆处，制作出令
人毛骨悚然的窄底裙。

• 在两件裙装的背面使用挂钩和圈环扣件
进行接合。

注意事项：不包含所
有提及的配件。每个
洋娃娃均有一套独特
配件。

Για να προσθέσετε τη λεμουδιέρα ή τη πανοπλία σώματος, 
τοποθετήστε το τμήμα του κολιέ και έπειτα ωθήστε προς τα κάτω τις 
βάτες του ενδύματος. 

ΛΕΜΟΥΔΙΕΡΑ ΚΑΙ ΠΑΝΟΠΛΙΑ ΣΩΜΑΤΟΣ

ΓΥΑΛΙΑ

Αλλάξτε ιδιότητα από κακοποιός σε υπερ-ήρωας γλιστρώντας τους 
σούπερ φακούς σας πάνω από τα γυαλία της κούκλας σας. 

ΒΟΥΣΤΕΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ
• Η μαύρη και η άσπρη φούστα μαζορέτας φοριέται και 
από τις δύο πλευρές. • Γυρίστε τη φούστα στο μοτίβο του 
ιστού αράχνης και προσθέστε το στο κάτω μέρος της μάξι 
φούστας της κούκλας σας για να κάνετε μια τρομακτική 
φούστα. • Να χρησιμοποιήσετε τον γάντζο και τους 
συνδέτες του βρόχου στο πίσω μέρος 
και των δύο φουστών για σύνδεση. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Δεν συμπεριλαμβάνονται 
όλα τα αξεσουάρ που αναφέρονται. 
Κάθε κούκλα έχει το δικό της ατομικό 
σύνολο αξεσουάρ.

Boyun parçasını veya vücut zırhını yerleştirmek için kolye kısmını 
bebeğin boynuna yerleştirin ve ardından omuz pedlerini aşağı doğru 
itin. 

BOYUN PARÇASI & VÜCUT ZIRHI

GÖZLÜK

Süper lenslerinizi bebeğinizin gözlüğünün üzerine kaydırarak kötü 
adamdan süper kahramana dönüştürün. 

SPIRIT QUEEN’İN (HAYALET KRALİÇENİN) ETEĞİ
• Siyah ve beyaz amigo kız eteği çift taraflıdır. 
• Ürkütücü görünümlü bir etek oluşturmak için 

eteği örümcek ağı desenine çevirin ve 
bebeğinizin maksi eteğinin altına tutturun. 

• Tutturmak için her iki eteğin arkasındaki kanca ve 
ilmekli tutturucuları kullanın. 

NOT: Bahsedilen tüm 
aksesuarlar ürüne dâhil 
değildir. Her bebeğin kendine 
özgü aksesuarları vardır. 

若想安裝頸飾或盔甲，請把頸飾的部分繞著玩偶的頸項戴
上，然後向下按在肩墊上。

頸飾及盔甲

眼鏡

把英雄鏡片滑動安裝在玩偶的眼鏡上，令玩偶由壞蛋變
成超級英雄。

靈念女王的裙子
•黑白啦啦隊短裙可雙面穿著。
•反轉短裙，露出蜘蛛網圖案，並安裝到玩
偶及踝長裙的底部，形成詭秘的束腳裙子。
•使用兩條裙子背面的魔術貼來結合裙子。

风尚秘诀
精灵女王的绒球
• 绒球可用于烘托欢乐气氛，或作为风尚配件使用。
• 可将绒球装戴在洋娃娃的手腕、肩膀或脚踝上。
• 将绒球挪至 1 个吊杆话筒末端的麦克风上，做成扫

帚的形状。
靴套
使用靴套时，先将靴套挪到洋娃娃的靴子上，再穿
上靴套。这样更易于接起并将靴套穿戴平整。

• 选择双面披风的其中一面，为洋娃娃穿上。
• 将肩钉装在披风外侧。
• 将肩钉另一侧的“D”型开口与披风上角的预制开口

双面披风

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
• Οι απεικονίσεις προορίζονται μόνο για αναφορά. Τα στιλ 

μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό περιεχόμενο. • 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές 
πληροφορίες. 

• Περιλαμβάνονται τρεις δακτύλιοι συγκράτησης και 
στήριξης (c-clips). Καθένας είναι διαφορετικού μεγέθους 
για να ταιριάζει γύρω από την ενδυμασία. 

• Να μην φυλάσσετε την κούκλα σε απευθείας επαφή με τις 
ακτίνες του ηλιακού φωτός για παρατεταμένες περιόδους 
χρόνου.

• Αν επιθυμείτε την τοποθέτηση της κούκλας στην σκηνή 
της συσκευασίας, βεβαιωθείτε ότι το συρτάρι έχει 
εισχωρήσει από κάτω για καλύτερη υποστήριξη. 

ΚΟΛΠΑΚΙΑ: 
• Όταν αφαιρείτε τα χεράκια για να ντύσετε την κούκλα, 

τσιμπήστε τις αρθρώσεις του καρπού και τραβήξτε απαλά. 
ΝΑ ΜΗ ΤΡΑΒΑΤΕ ΑΠΟ ΤΑ ΔΑΚΤΥΛΑ. 

• Η κούκλα σας έχει αρθρώσεις, αλλά η άρθρωση του 
γονάτου θα χρειαστεί να την χαλαρώσετε. Για την 
χαλάρωση της άρθρωσης του γονάτου, χρησιμοποιήσετε 
ελάχιστη δύναμη να τραβήξετε το πόδι προς τα εμπρός 
μέχρι το γόνατο να κάνει "κλικ". Έπειτα, ωθήστε το πόδι 
πίσω και θα κάνει "κλικ" ξανά.

• Επιλέξτε ποια πλευρά της κάπας που φοριέται και με δύο όψεις θα 
θέλατε να φορέσει η κούκλα σας. 

• Πάρτε τις ακίδες του ώμου και τοποθετήστε πάνω από την εξωτερική 
πλευρά της κάπας.

• Ευθυγραμμίστε τα ανοιγματα σχήματος “D” στην άλλη πλευρά των 
ακίδων των ώμων στα κομμένα από πριν ανοίγματα στις κορυφαίες 
γωνίες της κάπας. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι ακίδες των ώμων θα πρέπει να κάθονται πάνω στην κάπα 
όταν η κούκλα φοράει την κάπα. 

ΚΑΠΑ ΠΟΥ ΦΟΡΙΕΤΑΙ ΚΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΔΥΟ ΠΛΕΥΡΕΣ ΜΙΚΡΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ-ΚΟΛΠΑΚΙΑ ΜΟΔΑΣ
ΦΟΥΝΤΕΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ
• Οι φούντες μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να 

ενθαρρύνουν αλλά και ως αξεσουάρ μόδας. 
• Τοποθετήστε τις στους καρπούς, τους ώμους ή τον 

αστράγαλο της κούκλας σας.  
• Γλιστρήστε τις φούντες πάνω από το μικρόφωνο στο 

τέλος το 1boom μικροφώνου για να το κάνετε να 
μοιάζει με σκούπα.

ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΟΤΕΣ
Όταν χρησιμοποιείτε καλύμματα για τις μπότες, να τα 
κυλάτε πάνω από τις μπότες της κουκλας σας πριν τα 
βάλατε πάνω στην κούκλα. 
Αυτό το κάνει ευκολότερο να τοποθετηθούν με κύλιση 
και να διαστρωματωθούν κατάλληλα.

ΤΟ ΚΑΠΕΛΟ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ
Το μακρύτερο χείλος του καπέλου σας θα πρέπει να 
κοιτάζει μπροστά το μέτωπο, με το μικρότερο χείλος 
να κοιτάζει τα μαλλία, έτσι ώστε να ταιριάζει το στιλ 
μαλλιών καλύτερα.

ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΑ ΓΥΑΛΙΑ
• Χρησιμοποιείτε τα τρισδιάστατα γυαλιά για να δείτε τα 

μυστικά μηνύματα σε όλες τις συσκευασίες! 
• Τα μηνύματα θα ποικίλουν με βάση το χρώμα των 

φακών με το οποίο κοιτάτε δια μέσου. Υπάρχουν πολλά 
μηνύματα και εικόνες που περιμένουν να τις δει κάποιος.

• Οι αποκαλύψεις είναι ειδικές ανάλογα με τους ροζ 
φακούς, μπλε φακούς και τους φακούς και των δύο 
χρωμάτων. 

ΚΟΡΣΕΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ

Όταν προσθέτετε τον κορσέ τοποθετήστε τα ήμισυ μπροστά και πίσω 
από την κούκλα εξασφαλίζοντας ότι τα μπροστινά και πίσω κομμάτια 
είναι σωστά. Έπειτα, ενώστε τα κομμάτια. 

ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΟΠΙΣΘΙΟ ΜΕΡΟΣ

ÖNEMLİ BİLGİ
• Çizimler sadece referans amaçlıdır. Stiller gerçek 

içeriklerden farklılık gösterebilir. 
• Bu kılavuz önemli bilgiler içerdiğinden lütfen saklayın. 
• Üç c-klips dâhildir. Her biri, kıyafete uyacak şekilde farklı 

boyuttadır. 
• Bebeği uzun süre doğrudan güneş ışığında saklamayın.
• Bebeği paketleme aşamasına yerleştiriyorsanız, daha iyi 

destek için çekmecenin alta yerleştirildiğinden emin 
olun. 

İPUÇLARI: 
• Oyuncak bebeği giydirmek için ellerini kaldırırken 

bileklerin eklemlerini sıkıştırın ve yavaşça çekin. 
PARMAKLARDAN ÇEKMEYİN. 

• Bebeğinizin çift taraflı pelerininin hangi tarafını giymesini istediğinizi 
kararlaştırın. 

• Omuzluk kısmını alın ve pelerinin dış tarafına yerleştirin.
• Omuzluk kısmının diğer tarafındaki “D” şeklindeki açıklıkları pelerinin 

üst köşelerindeki önceden kesilmiş açıklıklarla hizalayın.
NOT: Omuzluk kısmı, bebek pelerini takarken pelerin üzerine 
oturmalıdır. 

ÇİFT TARAFLI PELERİN MODA İPUÇLARI
SPIRIT QUEEN’İN (HAYALET KRALİÇENİN) PONPONLARI
• Ponponlar, eğlence amaçlı ve moda aksesuarı olarak 

kullanılabilir. 
• Ponponları bebeğinizin bileğine, omuzlarına veya ayak 

bileklerine yerleştirin.  
• Püskül gibi görünmesi için ponponları tek kollu mikrofonun 

ucuna koyun sonra mikrofon kolunun sonuna doğru iterek 
kaydırın. 

ÇİZME KILIFI
Çizme kılıflarını çizmeyi bebeğe giydirmeden önce bebeğin 
çizmelerinin üzerine yerleştirin. 
Bu, uygun şekilde kaydırmayı ve tabaka oluşturmayı 
kolaylaştırır. 
SPIRIT QUEEN’İN (HAYALET KRALİÇENİN) ŞAPKASI 
Şapkanızın daha uzun olan kenarı öne bakmalı, kısa kenarı 
saça bakmalı ve böylece saç stiline daha kolay uymalıdır.

3 BOYUTLU GÖZLÜKLER
• Ambalajda bulunan gizli mesajları görebilmek için 3-D 

gözlüğünüzü kullanın! 
• Mesajlar, hangi renkli mercekle baktığınıza bağlı olarak 

değişecektir. Görülmeyi bekleyen çok sayıda mesaj ve resim 
bulunmaktadır.

• Görecekleriniz pembe merceğe, mavi merceğe ve her iki 
merceğe özel olarak yerleştirilmiştir. 

SPIRIT QUEEN’İN (HAYALET KRALİÇENİN) KORSESİ

Korseyi eklerken yarım kısımları bebeğin önüne ve arkasına 
yerleştirin, ön ve arka parçaların doğru yerleştirildiğinden emin 
olun. Ardından parçaları birbirine geçirin. 

ÖN ARKA

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
• Иллюстрации приведены исключительно в 

ознакомительных целях. Стили могут отличаться в 
зависимости от реального содержимого. 

• Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит 
важную информацию.  

• В комплект входят три С-образных зажима. Все разного 
размера в зависимости от одежды. 

• Запрещено хранить куклу, подвергая длительному 
воздействию прямых солнечных лучей.

• При установке куклы на сцене упаковочной коробки 
убедитесь, что снизу для устойчивости вставлен контейнер.

РЕКОМЕНДАЦИИ: 
• Убирая руки, чтобы одеть куклу, возьмитесь за шарниры 

запястий и осторожно за них потяните. ЗАПРЕЩЕНО ТЯНУТЬ 
ЗА ПАЛЬЦЫ. • Ваша кукла - на шарнирах, тем не менее шарнир 
колена необходимо ослабить. Для ослабления шарнира 
колена слегка потяните ногу вперед до щелчка в колене. Затем 
отведите ногу назад, и произойдет повторный щелчок.

• Выберите желаемую сторону двусторонней накидки, 
чтобы надеть на куклу. 
• Возьмите накладку и прижмите накидку с внешней 
стороны.
• Совместите D-образные отверстия с обратной стороной 
накладки с вырезами в верхних углах накидки. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы накидка держалась на кукле, 
накладка должна прижать накидку.

ДВУСТОРОННЯЯ НАКИДКА СОВЕТЫ ПО НАРЯДУ
ПОМПОШКИ КОРОЛЕВЫ МАГИИ 
• Помпошки можно использовать для приветствия и в 
качестве модных аксессуаров. 
• Наденьте их на запястья, плечи или лодыжки куклы. 
• Наденьте помпошки на конец микрофона так, чтобы он 
стал похож на метелочку. 
ОБУВНЫЕ ЧУЛКИ
Чтобы надеть обувные чулки, сначала наденьте их на 
обувь куклы, и лишь потом на куклу. 
Это упрощает надевание и обеспечивает ее правильность. 
ШЛЯПКА КОРОЛЕВЫ МАГИИ
Длинные поля шляпки должны смотреть вперед, а 
короткие - назад к волосам для более удобной укладки 
прически.

3D-ОЧКИ
• Используйте свои 3D-очки, чтобы увидеть секретные 
послания по всей упаковке! 
• Послания различаются в зависимости от используемого 
цвета линз очков. Много посланий и картинок с 
нетерпением ждут, чтобы о них узнали.
• Просмотр возможен розовыми и синими линзами или 
обеими из них.

КОРСЕТ КОРОЛЕВЫ МАГИИ

При надевании куклы правильно выберите переднюю и 
заднюю половинки корсета. Затем прищелкните обе 
половинки друг к другу.

ПЕРЕДНЯЯ ЧАСТЬ ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ

精灵女王的束身衣

在穿戴束身衣时，将束身衣的两块衣料分别放到洋娃
娃身体前侧和后侧，确保前后两块衣料正确拼接。然
后将两块衣料扣后上。

正面 背面

INFORMAZIONI IMPORTANTI
• Le illustrazioni sono a solo scopo di riferimento. Gli stili possono 

variare rispetto al contenuto reale.  
• Conservare questo manuale perché contiene informazioni 

importanti.  
• Sono comprese 3 clip semicircolari. Ciascuna è di dimensioni 

diverse per consentire di aggiustare le dimensioni del vestito. 
• Non riporre la bambola in luoghi esposti alla luce solare diretta 

per periodi di tempo prolungati.
• Se metti la bambola sul supporto della confezione, assicurati che 

il cassetto al di sotto sia inserito, per una maggiore stabilità.

SUGGERIMENTI: 
• Per vestire la bambola, staccale le mani afferrando le articolazioni dei 

polsi e tirando delicatamente. NON TIRARE AFFERRANDO LE DITA. 
• La tua bambola è snodata, ma l’articolazione del ginocchio deve essere 

sbloccata. Per sbloccare l’articolazione del ginocchio, tira la gamba in 
avanti esercitando un po’ di forza, fino a che non senti un clic del 
ginocchio. Quindi spingi la gamba indietro e sentirai un altro clic.

時尚秘訣
靈念女王的啦啦球
•啦啦球可用來打氣，也可當作時尚飾物。
•把啦啦球放在玩偶的手腕、肩膀或足踝上。
•把啦啦球套在吊桿式麥克風末端的收音器上，形成

像掃帚的模樣。

靴套
把靴套穿在玩偶的靴子上，然後才替玩偶穿上靴子。
這有助更輕鬆地穿上靴子及配搭服裝。

靈念女王的帽子
帽子的長沿應該面向前方，而短沿則面向頭髮，這能
更輕易配搭髮型。

3D眼鏡
•透過3D眼鏡發掘部件上不同位置的隱藏訊息﹗
•使用不同顏色的鏡片，將看到不同的訊息。大量訊

息及圖片正等待你一一發掘。
•使用粉紅色鏡片、藍色鏡片及混合兩種鏡片時，將

看到不同訊息。

• 選擇斗篷上你喜歡的其中一面，為玩偶穿上。
• 把肩刺安在斗篷外邊的肩部上。
• 把肩刺上的「D」型開口對應斗篷肩部上方兩

側的開口。
注意：玩偶身穿斗篷時，肩刺應穩妥地安在斗篷
上。

雙面斗篷

靈念女王的束腰

把束腰穿到玩偶身上時，請確保其正面及背面正
確。然後把兩邊的束腰扣在一起。

正面 背面注意：上述飾物並非全
都包括在本產品內。每
個玩偶都有獨自一套的
飾物。

对齐。
注意事项：为洋娃娃穿戴披风时，肩钉应压装在披风
上。

精灵女王的帽子
帽檐较长的一边应朝前，较短的一侧则朝向头发，
这样穿戴更容易搭配发型。

3-D 眼镜
• 使用您的 3-D 眼镜在整个外包装上寻找秘密信息！
• 使用的镜片颜色不同，找到的秘密信息也不同。有

大量信息和图片等您来探寻。
• 使用粉色、蓝色以及粉色和蓝色混合镜片均可发现

信息。

提示﹕
• 在移除手部及為洋娃娃穿衣時，請捏緊其手腕關

節並輕力拉扯。切勿拉扯其手指。
• 您的洋娃娃有不同關節，但膝蓋關節必須事先鬆

開，才能活動。在鬆開膝蓋關節時，請輕力把腿
部拉向前方，直至膝蓋發出「卡」聲響。然後把
腿部推回原位，直至聽到另一次「卡」聲響。

重要資訊
• 示範圖片僅供參考。實際產品的造型可能有所不同。
• 本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 
• 本產品附有三個C型夾。每個都有不同的尺寸以配合

衣服的大小。
• 切勿把洋娃娃存放在長期被陽光直接照射的地方。
• 若把玩偶置於本產品的舞台上，請確保已關好底部的

櫃桶，為舞台提供足夠支撐力。

温馨提示：
• 拆下洋娃娃的手时，请抓紧手腕关节，然后

轻轻拔下。不要拉拔手指。
• 洋娃娃从关节处连接，但膝关节处需松动。

松动膝关节时，请轻轻向前拉动膝盖，直至
听到咔哒声。将腿部推回时，可再次听到咔
哒声。

重要信息
• 插图仅供参考。风格造型有可能与实际内容

不符。
• 此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日

后查阅。
• 内含三个 C 形卡环。可适用于玩具的不同部

位。
• 请勿让洋娃娃长时间受到日光直晒。
• 如果将洋娃娃放于外包装展台上，请确保将

抽屉嵌入下方，提供更稳固的支撑。
• اختاري الجانب الذي ترغب � ارتدائه من رداء الدمية القابل 

للعكس. 
• خذي مشابك الكتف وضعيها ع� الجانب الخارجي للرداء.

• قومي �حاذاة الفتحات ع� شكل حرف "D" ا�وجودة ع� الجانب 
ا�خر من مشابك الكتف مع الفتحات التي تم قطعها مسبقًا � الزوايا 

العلوية للرداء. 
م¥حظة: يجب أن تكون مشابك الكتف ع� الرأس عندما ترتدي 

الدمية الرداء.

رداء قابل للعكس

»ضافة قطعة العنق أو الدرع الواقي للجسم، ضعي جزء العقد حول رقبة 
الدمية ثم ادفعي وسادات الكتف ®سفل.

قطعة العنق والدرع الواقي للجسم

النظارات

يرة إ² بطل خارق عن طريق تحريك عدساتك  انتق¶ من مستوى́ 
الفائقة فوق نظارات دميتك.

تنان� الملكة اسبريت
• تنورة مشجعات باللون ا®بيض وا®سود قابلة للعكس. 

• اعك« التنورة إº ²ط العنكبوت وثبتيها بأسفل 
التنورة الطويلة للدمى »نشاء تنورة متعرجة مخيفة. 
• استخدمي ا�شابك الخطافية والحلقة ع� ظهر ك¥ 

التنانÀ للتوصيل.
م¥حظة: جميع ا�لحقات 
ا�ذكورة غÀ مدرجة مع 

العبوة. كل دمية لها مجموعتها 
الفردية من ا�لحقات.

نصائح الأزياء
نجوم للملكة اسبريت

• Æكن استخدام النجوم للتعبÀ عن الفرحة وكإكسسوارات لÃزياء. 
• ضعيها ع� معصم دميتك أو كتفيها أو كاحليها. 

• مرري النجوم فوق ا�يكروفون � نهاية ميكروفون 1boom لجعله 
يبدو وكأنه مكنسة. 

أغطية الحذاء
 عند استخدام أغطية ا®حذية، حركيها فوق حذاء الدمية قبل وضعها 

ع� الدمية. 
 ®ن هذا يجعل الحركة سهلة ويشكل طبقة مناسبة. 

قبعة الملكة اسبريت 
 يجب أن تكون الحافة ا®طول من قبعتك مواجهة لÃمام، مع توجيه 

الحافة ا®قÉ إ² الشعر حتى تتناسب مع تصفيفة الشعر بشكل 
أسهل.

3D نظارات
• استخدمي نظارتك D-3 لرؤية الرسائل الÊية � جميع أنحاء 

العبوة! 
• ستختلف الرسائل بناءً ع� العدسة اللونية التي تنظرين من خ¥لها. 

يوجد الكثÀ من الرسائل والصور � انتظار رؤيتها.
• Æكنك الرؤية باستخدام العدسة الوردية، والعدسة الزرقاء وك¥ 

.العدست

مشد الملكة اسبريت

عند إضافة ا�شد، ضعي النصف أمام وخلف الدمية مع التأكد من 
وضع القطع ا®مامية والخلفية بشكل صحيح. ثم اجمعي القطع معًا.

أمامي خلفي

تلميحات: 

معلومات مهمة
• الصور ا�وجودة ل¥ستخدام ا�رجعي فقط. قد تختلف ا®شكال عن ا�حتويات 

الفعلية.
• قبل البدء، قومي بتغطية منطقة اللعب للحÎية من التلف ا�حتمل بفعل ا�اء.

• مرفق ث¥ثة مشابك حرف Ñ. كل واحد منها بحجم مختلف لÐ يتناسب مع 
الرداء. 

• Ó تحفظي الدمية � ضوء الشمس ا�با´ لفÒات طويلة من الزمن.
• � حالة وضع الدمية ع� العبوة فتأكدي من وضع جسم صلب تحتها للحصول 

ع� دعم أفضل. Чтобы надеть шейное украшение или доспехи необходимо их 
одеть на шею куклы, а затем надавить на плечи.

ШЕЙНОЕ УКРАШЕНИЕ И ДОСПЕХИ

ОЧКИ

Превращайтесь из злодея в супергероя, закрыв своими 
суперлинзами очки куклы.

ЮБКИ КОРОЛЕВЫ МАГИИ
• Двусторонняя черно-белая юбка чирлидера. 
• Переверните юбку на сторону с изображением 
паутины и затем прикрепите ее к низу 
макси-юбки куклы, чтобы получилась узкая юбка 
колдуньи. • Для прикрепления используйте 
застежки-липучки на задней части обеих юбок.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не все 
вышеупомянутые аксессуары 
входят в набор. У каждой 
куклы свой индивидуальный 
набор аксессуаров.

EL
ΗΛΙΚΙΕΣ 3+
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Μικρά εξαρτήματα. 
Δεν ενδείκνυται για παιδιά κάτω των 3 ετών.

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用

警告：
窒息危險 – 本產品含細小
零件，不適宜三歲以下兒童
使用。

要求成人监管年龄：3岁以上SC- 简中

警告：
窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。
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RU
ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД 
ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

TR
3+ YAŞ
YETİŞKİN GÖZETİMİ GEREKLİDİR

UYARI:
BOĞULMA TEHLİKESİ-Küçük parçalar. 
 3 yaşından küçük çocuklar için değildir.

0521-0-EUCwww.LOLsurprise.com
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Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser distintos del contenido.

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  
Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di;érer du contenu réel.

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM und MOVIE MAGICTM sind in 
den USA und anderen Ländern Warenzeichen von MGA. Alle Logos, Namen, Charaktere, 
Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das Erscheinungsbild der Verpackung sind in Besitz von 
MGA. 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Email: info@mgae.de
Hergestellt in China
Bevollmächtigter Vertreter des Herstellers: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen. 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM en MOVIE MAGICTM zijn 
handelsmerken van MGA in de Verenigde Staten en andere landen. Alle logo’s, namen, 
personages, kenmerken, afbeeldingen, slogans en het verpakkings-
beeldmateriaal zijn eigendom van MGA. 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Tel: +31 (0) 172 758038
E-mail: klantenservice@mgae.com
Gedrukt in China
Gemachtigd vertegenwoordiger van de producent: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in. 
De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM i MOVIE MAGICTM są znakami 
handlowymi spółki MGA w Stanach Zjednoczonych i pozostałych krajach. Wszelkie loga, 
nazwy, krój czcionki, podobieństwa, hasła marketingowe, wygląd opakowań i 
wizerunków na opakowaniach są własnością MGA.
Serwis Konsumenta : 
MGA Entertainment Poland Sp. z o.o. , ul. Grottgera 15a, 76-200 Słupsk, Polska
+48 59 847 4417
Wydrukowano w Chinach
Autoryzowany Przedstawiciel Producenta: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.  
Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM e MOVIE MAGICTM são marcas 
comerciais da MGA nos EUA e noutros países. Todos os logótipos, nomes, personagens, 
parecenças, imagens, slogans e aparência da embalagem são propriedade da MGA.
Distribuidor para España: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.                                                           
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn
The Netherlands                                       
Email: servicioalconsumidor@mgae.com
Impresso na China
Representante autorizado do fabricante: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

O método de contacto preferido do Serviço de 
Apoio ao Cliente é através do nosso formulário de 

contacto por e-mail em  www.mgae.com

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 
As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 
示範圖片僅供參考。實際產品的造型可能有所不同。

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM y MOVIE MAGICTM son marcas 
registradas de MGA en EE.UU. y otros países. Todos los logotipos, nombres, personajes, 
aspectos distintivos, eslóganes y la apariencia del embalaje, son propiedad de MGA. 
Distribuidor para España: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.                                                           
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn
The Netherlands                                      
Email: servicioalconsumidor@mgae.com
Impreso en China
Representante autorizado del fabricante: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

© MGA Entertainment, Inc., 2021 г. 
L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM и MOVIE MAGICTM  

являются товарными знаками компании MGA в США и других странах.  Все 
логотипы, названия, символы, образы, изображения, слоганы и внешний 
вид упаковки являются собственностью компании MGA.
LLC “SAKS”– 10, bld. 1, rooms 19,20, location I, level 3, Letnikovskaya street, 
Moscow, 115114, Russia
Напечатано в Китае 
Уполномоченный представитель 
производителя: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Предпочтительный способ связи для 
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почты на сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. 
Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. 
Стили могут отличаться в зависимости от реального содержимого.
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此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。
插图仅供参考。风格造型有可能与实际内容不符。
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、图片、标语和包装外观均为 MGA 所有。
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MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com

La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

Als u contact wilt opnemen met 
onze klantenservice, adviseren wij u 

hiervoor het e-mailformulier te 
gebruiken dat u kunt vinden op 

www.mgae.com
El método preferido para contactar 

nuestro servicio al consumidor es a través 
de nuestra página www.mgae.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über 
unsere Internetseite www.MGAE.com 

an unseren Kundendienst!

W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego na 
www.mgae.com

建議使用 www.mgae.com 網站內的
電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过www.mgae.com 网站上的
电子邮件联系表格联系客户服务部

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM e MOVIE MAGICTM sono 
marchi commerciali di MGA negli USA e in altri Paesi. Tutti i loghi, nomi, personaggi, 
rappresentazioni, immagini, slogan e design dell'imballaggio sono di proprietà di MGA.
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.                                                           
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands                                       
Email: servizioclienti@mgae.com
Stampato in Cina
Rappresentante autorizzato del fabbricante:
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Conservare questo manuale perché contiene informazioni importanti. 
Le illustrazioni sono a solo scopo di riferimento. Gli stili possono variare rispetto al contenuto reale. 

Per contattare il nostro servizio clienti, 
usare l'apposito modulo di contatto sul 

sito www.mgae.com

   MOVIE MAGICTM    L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™
©2021 MGA Entertainment, Inc. Τα L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS 
MILLENNIAL GIRLS™ και MOVIE MAGIC™ είναι σήματα κατατεθέντα της MGA στις 
ΗΠΑ και σε άλλες χώρες. Όλα τα λογότυπα, τα ονόματα, οι χαρακτήρες, οι 
απεικονίσεις, οι εικόνες, τα σλόγκαν και η εμφάνιση συσκευασίας είναι ιδιοκτησία 
της MGA.
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Τηλ.: +31 (0) 172 758038 
E-mail: klantenservice@mgae.com
Εισάγεται από την MGA Entertainment Australia Pty Ltd Suite 2.02, 32 Delhi Road
Macquarie Park  NSW 2113 1300 059 676
Εκτυπώνεται στην Κίνα

Η προτιμώμενη μέθοδος επικοινωνίας με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών είναι μέσω του εντύπου 

επικοινωνίας e-mail στον ιστότοπο www.mgae.com

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του 
κατασκευαστή: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Müşteri Hizmetleri için tercih edilen metot 
www.mgae.com adresindeki e-posta iletişim formudur

©2021 MGA Entertainment, Inc. L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS 
MILLENNIAL GIRLS™ ve MOVIE MAGIC™ A.B.D. ve diğer ülkelerde MGA’nın tescilli 
markalarıdır. Tüm logolar, adlar, karakterler, benzerlik, resimler, sloganlar ve 
ambalaj malzemelerinin görünümü MGA’nın malıdır.
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
MGA Entertainment Australia Pty Ltd tarafından ithal edilmiştir
Suite 2.02, 32 Delhi Road
Macquarie Park  
NSW 2113 1300 059 676
Çin’de Basılmıştır
Yapıcının yetkili temsilcisi: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Bu kılavuz önemli bilgiler içerdiğinden lütfen saklayın. Çizimler sadece 
referans amaçlıdır. Stiller gerçek içeriklerden farklılık gösterebilir.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Οι απεικονίσεις 
προορίζονται μόνο για αναφορά. Τα στιλ μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό περιεχόμενο.• Bebeğiniz eklemlidir, ancak diz ekleminin gevşetilmesi 

gerekmektedir. Diz eklemini gevşetmek için, dizden klik 
sesi çıkana kadar hafif bir güç kullanarak bacağı öne 
doğru çekin. Ardından bacağı geriye doğru itin ve 
tekrar klik sesi gelecektir.

• عند إزالة اليدين Óرتداء الدمية، اضغط ع� مفاصل الرسغ 
واسحبه برفق. لا تسحب من الأصابع.

• الدمية مكونة من مفاصل، ولكن يجب فك مفصل الركبة. 
لفك مفصل الركبة، استخدم قوة طفيفة لسحب الساق لÃمام 

حتى تستقر الركبة. ثم ادفع الساق للخلف وصوف تصدر 
صوتاً مرة أخرى.


